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NINTEPATYPOBEOEHUE N ®OJNIbKIOP

YOK 861.161.1-93
O.E. banaH4yk

Ounorna B pycCKoM nutepaTypHOM npoLecce:
reHe3nc u aBonLUUA

B cTatbe paccmaTpuBaeTcs npouecc CTaHOBMEHUs AUMOMMWU Kak nuTepaTypHOro
ABMEHUA N NUTEPaTypoBEeOHECKOrO MOHATUSA C UCTOPUYECKOM TOYKM 3PEHUS: HauMHas C
aHTUYHbIX TPUMOMMN U 3aKkaH4YMBasa pacuBeToMm pomMaHHown gunornm 1860—1880-x ro-
AoB. ABTOp JoKasblBaeT, YTO AUSIOMMS — OfHa U3 BapuaTMBHbIX )OPM MOMUIIOrUHN,
YTO MO3BOMSET rOBOPUTL O Npobneme reHesnca NonnIorM4ecknx SBNeHNn B LIEoMm.

This article deals with the process of the formation of dilogy as a literary phe-
nomena and a scientific notion: starting from antique trilogies and finishing with the
flourishing of the novel dilogy in the 1860-1880s. Dilogy is one of the variants of poli-
logy that allows us to speak of the problem of the genesis phenomena of polilogy as
a whole.

Knrouesbie crnoea: ounorvsi, XyOoxXecTBeHHasi popma, Monumnorus, nonmnoru-
Yyeckne obpasoBaHusi, eBponenckme Tpaamuum, aHTUYHasi TPUIorns, poMaHHas au-
norusi, KHxHast opmMa GbIToBaHUS.

Key words: dilogy, artistic form, polilogy, variant of the polilogy's form, European
traditions, antique trilogy, novel dilogy, the book form of existence.

YK 882.09-1
C. A. lNempoea

Ocob6eHHOCTU UHTEpMeaUanbLHOro aHanumsa
noatnyeckux npousseaeHun A. C. MNywkuHa

B cratbe paccmaTtpmBaloTCs BO3MOXHOCTU MPUMEHEHUS WHTepMeanaribHOW
Teopumn K aHanuay noatuyeckmx npounssegeHunn A.C.MywkmHa. MNpoBoantca mnccne-
poBaHue TBopyecTtBa A.C. lNylwKknHa B pakypce B3aMMOOeNCTBUSA CKYNbNTypbl U NO-
393MM Ha OCHOBAHWUM NMPUEMA CEMAHTMYECKOro cTepeodoHm3ma. ABTOP AOKa3blBaeT,
4TO npousBedeHus noata «Llapckocenbckaa craTtyay», «MegHbl BCagHUK» W Ap.
npeacTaBnsoT 0CobbI KOMMNIEKC, pacKpbiBatOTCA B HOBOM CBETE Ha YPOBHE KOMIMO-
31MUUN U CEMAHTUKU B LENoM B pe3ynbTaTe MHTepMeauarnbHOro aHanuaa.

In this article there is a research of A.S.Pushkin’s creations foreshortening of in-
teraction of arts, such as: sculpture and poetry. On the basis of device named as
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semantic stereophony in poems «Tsarskoselskaia statuia», «Medny Vsadnik», etc
we represented special complex and showed the new composition and semantics. In
works of A.S. Pushkin it have been appeared many possibilities of intermediality,
which have been developed by the subsequent generations.

Knrouesble crioga: NHTepMeanarbHOCTb, No33una U ckynbntypa, A.C. MyLwwKuH,
«Llapckocernbckas ctatya», «MegHbln BCagHUK», CEMaHTUYECKNA CTePeOOHN3M.

Key words: intermediality, poetry and sculpture, A.S. Pushkin, «Tsarskoselskaia
Statuia», «Medny Vsadnik», semantic stereophony.

YK 821.161.1-31(091)

Jl1. A. Amupoea

MeTepOyprckmne nosectn H.B. Noronsa: HoBbIN neTepbyprckun mud

B cratbe aHanuaupyetcs uukn netepbyprckmx nosecten H.B. orons, B KOH-
TEKCTe KOTOpbIX BbIABNAETCA 0CcOGeHHoe, MMEOnorMyeckoe MMpPOBO33pEHME MUCa-
Tenda. [lpeoponeBad oduUManbHO CaHKUMOHUPOBAHHBIA MUK O «4YydEeCHOM»
MeTepbypre, ¢ O4HON CTOPOHbI, U anoKanuncu4yeckne HacTpPOeHUsi, CBOMCTBEHHbIE
HapOAHO-(OMbLKIMNOPHbLIM NPEeACTaBNEHUAM, C OPYron, rorofieBCKUA LMK OTKpbIBaeT
HOBbI€ BO3MOXHOCTHW AN pas3BuTusa netepbyprckoro muda.

The article presents the analysis of N.V. Gogol's Petersburg tales, in the context
of which the writer’s special, mythological world-view is revealed. Overcoming the of-
ficially authorized myth of «miraculous» Petersburg, on the one hand, and apocalyp-
tic moods, peculiar to traditional folk ideas, on the other hand, Gogol’s cycle opens
the new possibilities for the development of the Petersburg myth.

Knoyesble criosa: ManeHbkun 4YernoBek, MOTUB Ge3ymus, netepbyprckme no-
BecTn, netepbyprckun mud, nosectn H.B. MNorons, ypbaHuctudeckasa tema, aHTa-
cTn4yeckas nurepartypa, 3CxaTonormiyeckmm MoTuB.

Key words: humble man, motive of the madness, Petersburg tales, Petersburg
myth, N.V. Gogol’s tales, urbanistic theme, fantastic literature, eschatological motive.

YK 821.161.1.09"18"
B. H. Cy3u

B3bickaHue xyaoxHuka: Noronb u [loctoeBCcKumn

B cTtaTbe packpbiBaeTcsa 06LWHOCTb U cBOeobpasne noaTukm Morons n Joctoes-
ckoro. OBBHEKTOM M3yveHUs ABNAITCA obpasHblie CTPYKTYPbl ABYX aBTOPOB, XyAOXe-
CTBEHHbIN 3ambicenn U cnocob ero peanu3auum B obpasHon cucteme. C aTum
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cBA3aHa 6a3oBasi kKaTeropus Mx NOITUKN — TUM XyAOXKECTBEHHOro MeToda: xpucmu-
aHckul peanuam [JOCTOEBCKOro U masuyeckul peannam [forons, nx eguHCTBO U pas-
nnyme B cnocobax oTpaxeHusi 1 0606LweHna peanbHOCTU.

Article reveals the commonality and uniqueness of poetics of Gogol and Dos-
toevsky. Object of study is the shaped structure of two authors, artistic design and
method of its implementation in the imagery. Related to this is the basic category of
poetics: type of art method — Christian realism of Dostoevsky and magic realism of
Gogol, their unity and difference in the ways of reflecting and summarizing the reality.

Krroyesbie crioga: Nctopuyyeckast 1 TeopeTmyeckasa rnoatmka, nodTUYecKoe Mu-
pPOBO33peHne, TUNonorns obpasos, XygOXXECTBEHHbLIN METOA, XPUCTUAHCKUA N Maru-
YeCKNN peanmsm.

Key words: historical and theoretical poetics, poetic outlook, typology of images,
art method, Christian and magic realism.

YOK 821.161.1Toncton.06
K. A. HazcuHa

MycTbiHA B TBOpyecTBe J1. ToncToro®

B ctatbe npeanaraetca npoyteHve npoussegeHun J1. ToncToro Yepes aHanus
NPOCTPaHCTBEHHO-NPeaMeTHbIX CTPYKTYp. B ueHTpe nccrnegoBaHuss HaxoOdsaTCca yHU-
Bepcanus nycTbiHU WU NEPCOHaXW, CBA3aHHble C HeW. MNMogobHbIN nogxoa nossonseT
NMO-HOBOMY B3MMSAHYTb HA @HTPOMOSOMMI0 U XapakTeposormio nucaTens n otobpasntb
HeKoTopble HeMU3y4YeHHbIEe NX acreKThbl.

The article gives a reading of Tolstoy’s works through spatially-subjectial struc-
tures. The main subject of research is universals of desert and characters corres-
ponding to it. This method gives a new look at anthropology and characterology of
the author and reflects some unexamined aspects.

Knwouvesble  cnosa: J1.  Toncton, nNycTbliHA, MeTenb, Nec/nycTbiHSA,
CTenb/NyCTbIHSA, MOTUB yX04a/0CBOOOXAEHNS, MOTUB CMEPTH.

Key words: L.Tolstoy, desert, snow-storm, forest/desert, stepp/desert, motive
for leaving/deliverance, motive for death.

YOK 882.09: 398
U. A. KazaHuesa
JcTeTU4YeCKoe OCBOEHUEe KPOACKON Napagurmbl
B pycckoun nutepatype XX—XXI BekoB

* lMevyaTaeTcsa Npu noadepxke rpaHta «YHMBepcanuu pycckow nutepaTtypbi
(XVIII — Hawano XX BB.). PernctpaunoHHbin Homep 2.1.3 / 4705
9



B cratbe paccmatpmBaloTCsi reHETUYECKME U TUMONOrMYEecKMe OCOBEHHOCTM
BOMJIOLLLEHMS OPOACKOW napaaurmel B TBopyecTBe nucatenen XX—XXI| Bekos, BbisiB-
NATCA ABe MPOTUBOMONOXHbIE TeHAeHuuMn npouecca. CTPYyKTypupyst MpU3Haku
IOPOACTBA B XyOXXECTBEHHOW pedriekcnn, aBTop NPUXoanT K BbIBOAY O AeTEePMUHU-
POBaAHHOCTWN YepT POACKOW NapagurMbl MUPOBO33PEHYECKMMU acnekTaMn moaenm
MUpa, NO3ULMOHMPYIOLLENCH Yepes cneunduky nutepaTtypHOro HanpaseHus.

The article is devoted to a reflection of a genetic peculiarities and a typological
features of Divine Folly in Russian literature of the XX — XXI centuries. There are two
tendencies in modern literature. The author demonstrated that the individual religious
test influenced on the artistic method. So the model of Divine Folly has specific cha-
racter in Ecclesiastical realism and Postmodernism.

Krodyesbie criosa: 1opoacTBo, NpaBOCnaBue, XyOOoXKeCTBEHHbIA MeTod, OyXOB-
HbI peanuam, NOCTMOAEPHN3M, NOITUKA, XyOOXKECTBEHHbIE CPeACTBa.

Key words: Divine Folly, orthodoxy, an artistic method, Ecclesiastical realism,
postmodernism, poetics, an artistic means.

YIOK 82: 1
T. H. ®omuHbIX

KynbTypdhunocodckune acnektbl pacckasa .. MypaTtoBa
«JloBna cupeH»

B ctaTbe peyb nageT o KynbTydunocodckmnx acnekrax pacckasa [1.I1. MypaTtosa
«JloBna cupeH» (1922). lNogyepkmBaeTcsa ero CBA3b C aBTOPCKOW 3CCEUCTUMKON
(«MpenBuaeHusa», « AHTUMCKYCCTBOY, «/CKyccTBO 1 Hapoay). KynbTypdunocodckas
nogonfieka paccMaTpMBaeMoro Npon3BeaeHns BbiIBNSETCA B CONOCTaBNEHUN €ro C
BMepBble BBOAMMbIM B Hay4HbIN 060poT pacckaszom Mypatosa «BorHa ntuuy (1923),
a Takxke ¢ nonynapHoiM pomaHom [.Yannca «KeHumHa ¢ Mops».

The article deals with cultural and philosophical aspects of the Muratov’s story
«Catching Serenas» (1922). Its relationship with author’'s essays such as «Fore-
sight», «Antiart», «Art and the people» is emphasized here. Cultural and philosophi-
cal background of the work under review is detected by comparing it with the
scientific story by Muratov «The war of birds» (1923) which is first of this kind re-
garded from a scientific point of view as well as with the popular novel by Wells’'s
«Lady from the Sea».

Knrouesnbie criosa: cnpeHa, mud, KynbTypdunocodpus, acce, Mypatos.

Key words: serenas, myth, philosophy of culture, essays, Muratov.
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YK 821.161.1
T. H. bpeesa

MeccunaHckun HappaTuB B pomaHe B. LLlapoBa «Penetuunn»

B cTtaTbe paccmaTtpmBaeTcsa xapakTep MeCCMaHCKOro HappaTusa B nutepartype
KoHua XX — Hadana XX| BekoB 1 0COBEHHOCTU ero (PyHKUMOHMPOBAHUA B pOMaHe
B. WapoBa «Penetuumn». AHanuaupyetcs CTpPyKTypa MeCCMaHCKOro HappaTuea,
npegnonarartoLlas B3aMmMogencTene 3CxaTonormyeckoro n noBcegHEeBHO-ObITUIHOMO
ANCKYPCOB.

The article addresses the nature of the messianic narrative in the literature of
the late 20 — early 21 centuries, especially its functions in the novel «Rehearsals» by
V. Sharov. The structure of the messianic narrative, suggesting the interaction of the
eschatological and daily-existential discourses is analyzed here.

Krroyesbie crioga: NCTopruocodpCkum pomMaH, MECCUMaHCKUIKA HappaTuB, acxaTo-
NOrnYecKknin AUCKypcC, NoBCeOHEBHO-ObITUNHBLIA ANCKYPC.

Key words: historiosophical novel, messianic narrative, eschatological dis-
course, daily-existential discourse.
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NIMHFBUCTUKA

YK 801.56
B. A. Cadukoea

«JInHrBucTyeckumn napapoke» Apucrorens

ABTOp npeanaraeT OpuUriHanbHbIA B3NS4 HA KaTeropum u Tonuky ApuctoTens
N NblTaeTcsl 060CHOBATb UX aKTyanbHOCTb A4S COBPEMEHHOro S13blKO3HaHUS. Bbicka-
3blBaHME paccMaTpuBaeTCs Kak LenoCcTHOCTb, 6onbLuas, Y4eM NpearoxeHue.

The Author offers the original look at categories and topic Aristotelians and tries
to motivate their urgency for modern linguistics. The Utterance is considered as
wholeness, big, than offer.

Krroyessie crioga: BbiCKasblBaHUE U npearnoXxeHme; ObiTHE, pe4b 1N MbILWUJIEHNE;
KaTteropumm um I'Ipe,D,l/IKa6VIJ'II/II/I; TOMUKa Kak cuctema.

Key words: utterance and offer; existence, speech and thinking; categories and
predikabilia, topic as system.

YOK 81.111242
A. C. CaaksiH

K Bonpocy 0 «4UCTOM» CTaHAAPTHOM aHIrNIMUCKOM S3blKe

B ctatbe paccmartpuBaeTcsa npobrema «4McToro» CTaHAapTHOrO aHrmnuUCKOro
A3blka U NyTWM ero ganbHenlwero 3BOSOLMOHHOMO Pa3BUTUS. AHaANMU3NPYIOTCS HEKO-
Topble hOHETMYECKME N FpaMMaTMYECKME BapuaHTbl U UX cyabba B nctopumn doopmum-
POBaHWS aHINNINCKOro A3blKa.

The article is devoted to the problem of “pure” Standard English and the ways of
its future evolutionary development. Some phonetic and grammar variants of the lin-
guistic units are analyzed as well as their destiny in the history of the English Lan-
guage development.

Knroyesble crioga: «4UCTbIN» CTaHOAPTHbLIN A3blK, BapuaHTbl, HOpMa, Hebpex-
HbIN (A3bIK).

Key words: “pure” standard language, variants, the norm, slovenly (language).
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YOK 81-112'373.611
O. JI. ApuckuHa

Bknag H. I'. KypraHoBa B pa3BuTue pycckon gepuBaTosiorum

B cTtatbe uccnegytotca 6enble nATHa B UICTOPUM PYCCKOM SA3bIKOBEAYECKON Hay-
K1, paccmaTtpuBaloTcs nUHreBuctudeckme pabotbl H. I, KypraHoBa, Bblgatoierocs
yyeHoro XVIII B. Ocoboe BHMMaHWE yAENEeHO U3NOXEHUIO YYEHUA O MOpdEMUKE U
cnosoobpasoBaHuK B ero rpaMmmaTtmyeckmx Tpygax. lNokasaH Bknag AaHHOro aBTopa
B pa3BUTUE PYCCKOM AepuBaTosiormun.

The article tells about blank problems in the history of Russian linguistics and
forgotten linguists. It considers N. G. Kurganov's linguistic papers who was a well-
known scientist of the XVIII th century. Special attention is paid to his theories on
morphemes and word-building in his grammar works. The article shows the author's
contribution to the development of Russian Derivatology.

Krnoueeble criosa: UCTOPUS PYCCKOTrO SI3blIKO3HaHMS, Mopdemuka, crnoBoobpa-
30BaHuWe, rpaMMaTika, TEPMUH, MPON3BOAHbIN BUA.

Key words: the history of Russian linguistics, morphemica, derivation, grammar,
term, derivative aspect.

YOK 811.112.2°367
E. I'. Ckpeboea

AKLIMOHaanO-TeMnOpaanaﬂ XapaKTepucTuka rnarosoB
B CITOXKHONOAYMHEHHbIX npeanoXeHusax nokKkanmn3aumm
HeMeLUKOro fA3blka

OBnageHne £3bIKOBbIMW CpeacTBamMu, MO3BOSMSAOWMMN OPUEHTMPOBATLCA B
NPOCTPaAHCTBEHHOW CTPYKTYpEe AENUCTBUTENBHOCTU, TECHO CBHA3aHO C MPOLLECCOM
OpPMMPOBAHUS MOHATUS BpeMeHW. Ha ypoBHEe CIIOXHOro NpeanoXeHusi NnoHATue
BPEMEHN CTPOUTCSH Ha OCHOBE COAEPXKaTENbHOM0 KOHTaKTa CnocobOB rnarosibHOro
AENCTBUS N acneKTyanbHO 3HAaYMMOro KOHTEKCTA.

Mastering language means which let be good at spatial structure of reality deals
with the process of time notion forming. Talking about complex sentence the notion
of time is formed on the base of contextual contact of verb activity ways and aspec-
tually significant context.

Knroueebie crioga: CROXHOMOAYMHEHHbIE MNPEANIOXKEeHUs nokanusauun, po-
CTPaHCTBO, aHTPOMOLEHTPUYHOCTb, CUCTEMA KOOPAMHAT, TAKCUCHblE OTHOLLEHMUS,
cnocobbl rnaronbHOro AeNCTBUS, akLuMOHaNbHOEe 3HaYeHne, O4HOKpaTHas cuTyauus,
MHOroKkpaTHasi CUTyaumsi, BPEMEHHOM NnaH.
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Key words: compound sentence of allocation, space, antropocentrical, coordi-
nate system, tax’s relations, verb activity ways, actional meaning, one-time situation,
repeated situation, time plan.

YOK 81.111' 367.625-112
1O. U. 'ypoea

MUcTopunKo-3TUMONOrn4eCcKnim reHe3unc rnarosioB npecnenoBaHus
M rnarosioB yxoaa oT npecrieqoBaHus
B COBPEMEHHOM aHITIMNCKOM fi3blKe

B ctaTbe paccmaTpuBaeTca AnaxpoHUYecKoe U3yYeHWe rnarofibHOW JEKCUKN
Ha npuMepe KOMIMMEKCHOro aHanmsa rnarofibHblX eQuMHUL, COCTaBNAKLWMX rpynny
rrnarosioB npecnegoBaHust U yxoda OT NpecnefoBaHuUs B COBPEMEHHOM  aHMUR-
CKOM 43blke. B oOCHOBY cCTaTbM MOMNOXeHa Krnaccugukauma rnaronioB  Kak
NPUHLMNNANBHOTO  KPUTEPUSA  BblOENEeHUs CeMaHTU4eCKUX noarpynn m UCTopu-
KO-9TUMOJSIOTMYECKNA aHanu3 JeKCUYEeCKUX eauHuL, OaHHOW Noarpynnbl B CUCTEME
NCTOPUYECKOMN IBOSIOLINN.

The article is devoted to the diachronic study of verbal vocabulary based on the
example of the complex analysis of verbal units, which compose the group of prose-
cution verbs and verbs of leaving from prosecution in the contemporary English. The
general meaning of the article is the classification of verbal units as the fundamental
criterion of the isolation of semantic subgroups and the historic- etymological analysis
of the lexical units of this subgroup in the system of historical evolution.

Knoyesblie crioga: reHe3nc, runepoHuMMm, rmnepcema, rmnocema, rnaronbl npe-
cnefoBaHvs M yxoda OT NpecnefoBaHvs, ABUWXEHUE, NMMHIBUCTUYECKME NOoKa3aTenu,
CeMaHTU4Yeckasi CTPyKTypa CrioBa, CEMaHTMYecKas XapaKTepuCTuKa, CUHOHUMUYe-
CKUM pPsifi, COBPEMEHHbIA  aHIMUUCKUN  A3blK, CPABHUTESTIbHO-UCTOPUYECKUA Me-
TOA, 3TUMONOrMyeckas xapakTepucTuka, 3TMMONOrUS.

Key words: comparative-historical method, contemporary English, etymological
characteristic, etymology, genesis, hyperonym, hypersema, hyposema, linguistic in-
dicators, movement, prosecution verbs and verbs of leaving from prosecution, se-
mantic characteristic, semantic structure of the word, synonymic number.

YK 81'367
H. B. Tpyb6ayeesa

CHUHOHMMMUA 6eCCOK3HbIX CNOXHbIX NPeasioKeHUn
M NPOCTbIX NpeAsioXXeHUn B cBeTe y4eHuUs
O CeMaHTMYeCKUxX ¢popmMax MbiLUSIEHUA

B ctatbe packpblBaeTCs NOHATME CUMHTAKCMYECKUX CMHOHUMOB. OnpepenseTtca
OCHOBHOW MpPU3HaK CMHOHMMWYHOCTU CUHTaKCUYECKUX KOHCTpyKUuMh. PaccmaTtpusa-
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eTCS CUHOHMMMST BECCOI3HbIX CIMOXHbIX U MPOCTbIX NpeanoxeHuin. Ha ocHoBe y4ye-
HMUS1 O CEMaHTUYECKUX (POPMax MbILUNEHUS BbISIBIISIOTCS pasnnyuns B MatepuanbHbIX
CTPYKTYpax n doopmax MbICIM, COOTBETCTBYOLNX CUHOHUMWUYHBIM CTPYKTYpaMm.

In this publication, the notion of syntactic synonyms. Determine the main feature of
synonymy syntax. The synonymy of asyndetic complex and simple sentences is consi-
dered. Based on the theory of semantic forms of thinking reveals differences in the ma-
terial structures and forms of thought, synonymous with the relevant structures.

Kntoyesble crioga: CUHTAKCUYECKME CUHOHWMMbI, MapamMeTpbl CEMaHTUYECKUX
dopM MbIWNEHNS, B3aMo3aMeHa, 6eCCOl3HOe CroXHOEe MpeanoXeHue, npocroe
npeanoxeHne, NpuyacTHbIn 060pOT, AeenpuyacTHbIN 060POT, OAHOPOAHLIE CKa3lye-
Mble, OTrNarofibHOE CyLLEeCTBUTENBHOE.

Key words: syntactical synonyms, the parameters of semantic forms of thinking,
Interchange, asyndetic complex sentence, simple sentence, communion turnover,
participial turnover, homogeneous predicates, verbal noun.
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NMPArMAJNIMHIBUCTUKA

YOK 811.111:005
1O. B. aHrowuHa

Bu3Hec-NMHIrBUCTUKA — HOBOE CuHepreTn4yeckKkoe HanpaBJrieHune
anKHa,D,HOVI JINHFBUCTUKHA

B koHuenTyanbHon cTaTbe 0BOCHOBbIBAETCS HEOOBXOAMMOCTbL BblaerneHns 6us-
HEC-NMHIBUCTUKN KaK MNEepCreKkTUBHOIO MEeXOUCUUNIMHAPHOIO HanpaBneHus npu-
KNagHoOW TWHIBUCTUKM MO MWCCNEOOBaHU0 MPUMEHEHUS A3bIKOBbIX PEecypcoB B
OGusHece M aHanu3a @YHKUMOHUPOBAHUSA A3blka W KOMMyHMKauun B 6usHec-
KOHTekcTe. OnucaHbl KnoYeBble HanpaBreHns HOBOW AUCUUNINHBI (KOTOpble aBTop
npeanaraeT u3yyaTb B CUCTEMHOM CUHTE3E), €€ UCTOKU U CoumanbHO-UCTOpUYEcKue
NPeanocbINK BO3HUKHOBEHUSA, onpedeneHbl npeameT, MEeTOAONOMMS U npakTude-
CKOe 3HayeHue, cpepbl ee B3anMOOENCTBUSA CO CMEXHbIMU oTpacnamn. B kayecTtse
OCHOBbI UCCNeoBaHUN NpeanoXeH ANCKYPCUBHBIAN NOAX04, B CBA3W C YeM BBOAMUTCS
NnoHATHEe bmusHec-guckKypca.

The conceptual paper suggests a new branch of Applied Linguistics — Business
Linguistics as a new promising synergic multidisciplinary discipline for researching
the use of language resources in business. The author initiates exploring this new
field and its key directions (systematic synthesis is suggested for their research), de-
fines its sources, subject, key methods and practical purposes, as well as its interact-
ing with bordering fields. A discourse approach is supposed to become the base for
developing Business Linguistics. Therefore, a definition of the term “business dis-
course” is introduced.

Knroyesbie criosa: NUHIBUCTMKA, MpUKNagHas NUHIBUCTUKA, Ou3Hec, GusHec-
ANCKypcC, Aenosoe obLieHue.

Key words: Linguistics, Applied Linguistics, business, business-discourse, busi-
ness communication.

YOK 821.161.1
T. A. MamaHeHKOBa

K Bonpocy 0 A3bIKOBOM CO3HaHMM NO3Ta: TeMaTUKa KHUIM CTUXOB
TaTbsiHbl Bek «CKBOpPELHUKN»

B ctatbe gaetca 0630p nccnegoBaHui TBopyecTBa TaTbsiHbl bek, npoBoauTcs
TemMaTU4ecknn aHanna ee AeOTHOM KHUMM CTUXOB. Ha ocHOBe COCTaBEHHOrO Yac-
TOTHOrO crioBapsi onpeaeneH psg Tematndecknx cep, BbisiBfiEHbl TEMbI, Npeobna-
Aalowmne B paHHEN NUPUKE MNOJTECCHI, OCYLWECTBIIEHA MNOMbITKA PEKOHCTPYKUUK
S3bIKOBOW KapTUHbI MYpa NO3TECCHI.

' Opdporpacus TaTbsiHb Bek
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This article includes the overview of the explorations of T. Bek’s works and the
thematic analysis of her fist poetry book. On the basis of the superposed frequency
glossary a number of thematic fields is defined, themes prevailing in the early lyrics
of the poetess are revealed, the attempt of the linguistic pattern’s reconstruction of
the poetess’ works is realized.

Krroyesnbie crioea: Tema, YacTOTHbIA CrioBapb, Tematuyeckasi cpepa, TemaTu-
YeCKNn aHanus.

Key words: themes, a frequency glossary, a thematic field, a thematic analysis.

YK 802
A. M. bobyHoe

HanmeHoBaHuA ocagkoB B TeKCTaX aHIMUUCKUX
N PYCCKMX (hONbKMNOPHbIX NEeCeH: CONOCTaBUTEeNbHbIA aHanNn3

B ctaTbe npoBoanTCsA COMOCTaBUTESbHbIM aHann3 HaunMeHOBaHUM OCagKoB B
PYCCKOM M aHIMUNCKOW HapoaHown Tpaguumn. NokasaHo, 4To Hapsay ¢ obwmmn vep-
TamMu HabNAAKTCA KONMMYECTBEHHbIE M KA4eCTBEHHbIE OTNNYUS, NO3BOSISAOLLNE TO-
BOPUTb O JTAaKyHAPHOCTM N A3bIKOBOM aCMMMETPUM pa3HOro poaa.

The results of the comparative analysis of precipitation denominations in Rus-
sian and English folk songs presented in the article manifest that the folk traditions
under consideration have both common and peculiar features. Differences that we
came to note are related to the quality and quantity of the data which enables to
classify them as cases of lacunarity and language asymmetry of all kinds.

Knroueesbie criosa: s3blk dhonbkropa, Knactep, nakyHa, acCuMMeTpus.

Key words: folklore language, cluster, lacuna, asymmetry.

YOK 811
E. FO. Bbi2y3osa, O. A. nueeHKkoea

PyHKUMOHaNbHbIE CpeACcTBa BblipaXXeHUs1 OLLeHKU
3KoHoMuyeckou cutyauum 8 CMU

B cratbe paccmaTtpmBaroTca PyHKUMOHANbHbIE CpeaCcTBa OUEHKU 3KOHOMUYe-
ckon cutyaumm B CMU. OyHKUMOHaNbHbIE CpeacTBa NO3BOMAKT CyObekTy packpbiTbh
cneunduky 3KOHOMUYECKOM CuUTyauum Yepes Mno3nuuio, COBOKYMNMHOCTb U OOCTOBEp-
HOCTb OLIEHOYHbIX CPeaCTB.

The article deals with functional means of estimation of economic situation in
mass-media. The functional means allow the subject to reveal the specific character
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of economic situation through the position, aggregate and credibility of evaluative
means.

Krtoueesble crioea: OUEHOYHbLIM dNeMeHT, (PyHKUNOHAanNbHOEe CpenCTBO OLIEHKH,
OLEeHOYHbIA WHOMKATOpP, OUEeHOYHas pernamMeHTauus, akT, dakrTorpaduyeckas
OLleHKa, 3KOHOMUYecKkasa cuTyaums.

Key words: evaluative element, functional means of estimation, evaluative indi-
cator, evaluative regulation, fact, factographic estimation, economic situation.

YK 81-25:316.346.2
E. B. Manbiwesa

FeHAepHbIN acnNeKT KNHeCTeTUYeCKUX A4eNCTBUN
B ANanNoroBom NpocTpaHcTBe KOMMYHUKaLUun

B ctraTbe paccmaTtpmBaeTcs reHaepHbl acrnekT KMHeCTeTUYEeCKUX OeUCTBUN B
pevyeBOM MPOCTPaHCTBE KOMMYHUKALMWN, KOTOPbIN XapakTepusyeTtcs obuien Hanpas-
NEeHHOCTbIO WUIMOKYTMBHOIO MoTeHumarna BbiCKasblBaHUS U CTEMEHbIO BIUAHUSA Tex
NN MHBIX PhaKTOPOB, 0BYyCnaBNMBaOLWLNX CUTyaLMIO OBLLEHNS B LLESNTOM.

The article examines gender aspect of kinesthetic actions in verbal space of
communication, which is defined by the degree of some effects of different factors.
This factors provide a general direction of illocutional potential of pronouncing and a
communicative situation.

Krnroyessie crioea: KOMMYHUKaLNA, anariorm4eckoe obuieHne, reHgepHoe noBe-
OeHune, NnpuKkocHoBeHNe, KNHeCTeETUYECKNEe AencTBeug, VIJ'IJ'IOKyTI/IBHbII7I noTeHuunarl.

Key words: communication, dialogue intercourse, gender behavior, touch, ki-
nesthetic actions, illocutional potential.

YK 81'243:378.6
H. A. Cyxoea

FeHOepHble uccnegoBaHMA B npouecce ooyyeHus
MHOCTPaHHbLIM AA3blkamMm B Poccumn n ABctpumn

B ctatbe npuBoadaTcsa pesynbTaTtbl MPaKTUYECKOro uccrnefoBaHus, npoBeneH-
HOro aBTOpOM B yHUBepcutetTax Asctpun n Poccum.

The article covers the results of the gender research conducted in University of
Austria and Russia.

Knroueebie crioga: accoumaumsi, reHaepHble UccrnefoBaHUsl, ceMaHTu4eckas
rpynna, CTumyn.
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Key words: association, gender research, semsntic group, stimulus.

YOK 811.11°37:32
A. 0. MupoHuHa

K Bonpocy o ponu 3aBeMM3MOB B NONIUTUHECKOM AUCKYpCe

B ctatbe obcyxaaeTcs BONpoc 0 HEOOXOAMMOCTU U ONPaBAAHHOCTY UCMONb30-
BaHMSA 3BEMUCTUYECKMX 3aMEH B S3blke MONMUTUKW. Ha OCHOBE NMONMUTUYECKUX Bbl-
ctynneHnn npesvgeHta CLUA Bbapaka Ob6ambl paccmatpmBaloTca OCOHGEHHOCTU
PYHKUMOHMPOBAHUSA MONMUTUYECKUX IB(EMU3MOB B COBPEMEHHOM MOJSIUTUYECKOM
ANCKypCe.

The article is devoted to the problem of political euphemisms in the modern po-
litical discourse. B.Obama'’s speeches were subjected to linguistic analysis to point
out the main peculiarities of the political euphemisms functioning in the political
communication of the USA.

Knrouesnble crioga: NOSIMTUYECKNA 3BPEMU3M, NONUTUYECKAA KOPPEKTHOCTb, MNO-
NNTUYECKUN [JeATenb, MNOSIMTUYECKUA OUCKYpC, anbTepHaTUBHOE MpeacTaBrieHue
AENCTBUTENbHOCTU, pacoBas AUCKPUMWHAUMSA, UMYLLEeCTBEHHas AUCKPUMWUHAUUS,
9KOHOMUYECKUA KPU3UC.

Key words: political euphemism, political correctness, statesman, political dis-

course, alternative view of the situation, racial discrimination, property discrimination,
economic crisis.
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KOrHUTUBHAA NMHITBUCTUKA

YOK 81'42:811.111+811.161.1
M. A. TynbHoBa

KoHuenT «yTpaTa» B AUCKypCe CONpPOTUBIEHMUA rnobanusaumm

B ctatbe aHanuaupyetca 6a30Bbl KOHLENT OMCKYpca COMpPOTUBMEHUS rnoba-
nu3auumn «yTpata» u cnocobbl ero penpeseHTaunm B PYCCKOSA3bIYMHOM WU aHrNosA3blY-
HOM OucKypcaXx. BbisiBrieHbl rpynnbl AUCKYPCUBHOW peanu3aumy KOHUEeNTa C TOYKU
3peHnst akTMBHOCTU cybbekTa 1 obbekTa yTpaTbl; onpegerneHsl Hambornee KynbTypHO
3Ha4YMMble 06bEKTbI yTpaThl.

The article is devoted to the analysis of ‘loss’ as the key concept of Russian and
English discourse of resistance to globalization. Discourse realizations of the concept
are classified according to the active or passive position of the subject or object of
loss; the most culturally valuable objects of loss are identified.

Knoyesble crioga: NWHIBOKYNbTYPOMOrnsi, JIMHIBOKOHLENTONOrMS, LUCKYpC,
KoHUenT, rmodanusauns, aHTurnobanmam, LeHHOCTH.

Key words: language and culture studies, linguoconceptology, discourse, con-
cept, globalization, antiglobalism, values.

YOK 8123
A. ll. Kocmsies, J1. A. PomaHo8a

YpoBHU hpenmoBON opraHM3auum KOMMYHUKaTUBHOIO
B3auMoaeuCcTBUSA UHBEKTUBHOMN HarnpaBneHHOCTHU

B cTtatbe paccmaTpuBaloTCca NpUHLUUNBI PpenmMoBOr OopraHnusauum B3amMmonem-
CTBUS Y4aCTHUKOB UHBEKTUBHOWN UHTEPaKLUUN.

The article deals with frame configuration levels of communicative interactions
of some invective practice.

Krroyessbie criosa: NHBEKTUBLI, KOMMYHUKATUBHAsS MHTEPaAKUKS, pperimoBasi op-
raHmMsaumsi, UCKYPCUBHAs MHBEKTUBHAS MpaKTuKa.

Key words: invective, communicative interaction, frame organization, discour-
sive practice, remark turn.
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YK 81°42
A. . Kocmsiee

Bepb6anbHbi aKT MHBEKTUBHOIO BO34ENCTBUA U €0 KOHCTUTYEHThI

B ctatbe paccmaTpuBaeTtcsa npobnema npodeccMoHanbHON MHTEPaKUUN B yC-
NOBUAX MHBEKTUBHOIO AMCKOMAopTa.

The article deals with the problem of professional interaction in conditions of in-
vective discomfort.

Knrouesbie croea: BepbarnbHbIi akT, NpodeccroHanbHas KOMMYHUKaUNS, WH-
Tepakuusi, UHBEKTUBHOE BO3ENCTBME, KOMMYHUKATUBHbIE OEACTBUS.

Key words: verbal act, professional communication, interaction, invective consti-
tuence, communicative actions.

YK 81'23
O. A. MupoHoea

AkcnnuMkauma obpasHon cocTaBnAOLWEN KOHLUENTa «400po»
B npousBeaeHnn Ox.P.P. TonknHa «The Lord of the Rings»

KoHuent gobpo nmeet 60MbLUYIO aKCMOMOMMYECKYI0 LLEHHOCTb BO BCEX KYrbTy-
pax Mupa, 3To ocobeHHO HarnsgHo nposiensieTcs B pabortax astopoB High Fantasy,
B yacTHOCTK, B pomaHe «The Lord of the Rings» [x.P.P. TonkuHa. NpoBeaeHHoe B
3TOW cTaTbe UccrneaoBaHMe BbISBUNO, YTO obpasHas cocTtaBnsawowasn koHuenta gob-
PO SKCMAMUMPYETCA B POMaHe C MOMOLLbIO Creaylowmx CTUIIMCTUYECKUX CPEeACTB:
MeTadopsbl, ANUTETA, CPABHEHMS, OKCIOMOPOHA.

The concept Good is of great value in all cultures of the world, especially — in
works of High Fantasy writers and, particularly, in “The Lord of the Rings” by Tolkien.
The undertaken research revealed that such stylistic means as metaphor, epithet,
simile, oxymoron were used to reveal the figurative constituent of the concept Good
in this novel.

Krroyesbie crioga: KOHUENT, MeTadopa, anuUTeT, CpaBHEHME, OKCIOMOPOH.

Key words: concept, metaphor, epithet, simile, oxymoron.
YK 801.6
U. C. bopo3duHa

I/I3yquV|e cogepxaHnAa A3bIKOBOIro BbipaxxKeHnd NnpoCcTpaHCTBEHHbLIX
OTHOLLUEHUN B paMKax KOFHUTUBHOWM JNIMHIBUCTUKUN
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B craTbe paccmaTpvBalOTCS OCHOBHblE MPUHUMMBLI U NOAXOAbl KOFHUTUBHOM
NIMHFBUCTUKK, peneBaHTHble Ans U3y4YeHust KoHuenTyanusauum v BepbGanusauuu
NMPOCTPAHCTBEHHbIX OTHOLWIEHU. B UeHTpe BHMMaHMS HaxoOaTCs MeHTarbHble
CTPYKTYpbl, OTPaXXeHHble B CEeMaHTMKE MPOCTPAHCTBEHHbIX FIEKCEM, B 4aCTHOCTMH,
npeanoros.

The article deals with the analysis of the central cognitive principles and ap-
proaches relevant to the study of conceptualization and verbalization of spatial rela-
tions. Of special interest are mental structures expressed by the meaning of spatial
lexical units, prepositions in particular.

Krroyesbie crioga: KOrHUTUBHAsS JMHIBUCTUMKA, KoHUeNnTyann3auu4, o6pa3Ha;|
cxema, NpoCTpaHCTBEHHbIE OTHOLLEHUA, CEMaHTUKa, Npearorun.

Key words: cognitive linguistics, conceptualization, image schema, spatial rela-
tions, semantics, prepositions.

YK 81
C. H. llepeeosniovyaHckas

dPeHOMEeH cMbicna npm onncaHnmmn CUHOHMMUUn

CWHOHMMBI MOTyT GbITb NPeACTaBEHbl Kak CEMaHTU4ecKast napagurma ¢ Hanu-
ynem auddpepeHumanbHbiX OTTEHKOB 3HadeHusi. OTO yaobHasi copgepxaTternbHas
«hopmay» XpaHeHNsa KOHUEeNTyanbHOro cMmbicrna. MmnnukaumoHan B 4BYXKOMMOHEHT-
HOW CTPYKTYpe 3Ha4yeHns (BEPOSITHOCTHbIN KOMMNOHEHT) — 06nacTb 3aneraHnsa nNoTeH-
LManbHOro CyLLeCTBYHOLLMX OTTEHKOB 3HAYEHUS.

Synonyms can be represented as the semantic paradigm that has differential
shades of meaning. It is a convenient intensional “form” for storage the conceptual
sense. The implication in the two-plans structure of meaning (probabilistic compo-
nent) is an area where the potentially existent shades of meaning locate.

Krnroyesbie crioea: CUHOHUM, OTTEHOK 3HAYeHUs, CMbICS1, KOHLENT, CMbICroBas
noTeHuunAa, CMbiClioBadA BaneHTHOCTb.

Key words: synonym, shade of meaning, sense, concept, sense potentiality,
sense valency.

YIOK 81'23+81'366
J1. O. Pe3HU4YeHKoO

Cneuncpmka AMMNHYTUBHbIX HOMUHaAULUKU N1ua
(Ha maTepuane aHrMUMNCKOro, HEMeLKOro U pycCcKoro si3bIKoB)
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B craTtbe nceneayrTca gUMUHYTUBHbIE HOMWHaUUMKM nuvua B aHIMUNCKOM, He-
MELKOM U1 pPYCCKOM A3blKe. OcyIJ.I,eCTBJ'IFIeTCFI nonbiTka NOUCKa HauWoHalrlbHO-
KyanypH0|7| CI'IeLl,VICbI/IKl/I, BblABNNIEHNA HEKOTOPbLIX KONHUTUBHbLIX M aCCOUMaTUBHbIX
NPU3HaAKOB UccrneagyemMoro KoHuenta Ha oCcHoBe o6pasoB.

The article is devoted to the research of diminutive nomination of a person in
the English, German and Russian languages. An attempt to search national-cultural
specificity, to reveal certain cognitive and associative characteristics of the investi-
gated concept on the basis of the images involved is carried out in the article.

Knrouesenlie criosa:. ONMUHYTUBHOCTbL, 3THOKYJIIbTYPHasA KOHHOTaUUA, Kyanypr||7| Koa.

Key words: diminutiveness, ethnocultural connotation, culture code.

YOK 811.111°23
4. A. Apunoea

KaTeropMaanaﬂ cnTtyaumnsda «nOHNMaHue»
B COBPe€MEeHHOM aHrNMIMUCKOM A3blKe

B ctaTtbe paccMaTpnBardOTCA OCHOBHbIE KOMIMOHEHTDI KaTeropmaanon cutyaumm
«MOHNMMaHMe» B COBpPEMEHHOM aHIMMNCKOM A3blke. Ha ocHoBaHuu I'IpOBeﬂ,éHHOFO
aHann3a BblAendrTcd KaTteropuaribHble TMNMpu3Hakm JIMHIBUCTUYECKOIo CbeHOMeHa
«MNOHUMaHUE».

The article is devoted to the investigation of the main components of categorial
situation «understanding» in Modern English language. On the basis of the fulfilled
analysis categorial features of a linguistic phenomenon «understanding» are singled
out.

Kntoyesble criosa: KaTteropuvarnbHaa CUTyauund, KateropmanbHoe 3Ha4eHne, akrtya-
nmM3aund, CEMaHTUYECKUA aKTaHT, KOHUenTyannsauuna, npono3smtmBHoe AOnoriHeHMe.

Key words: categorial situation, categorial meaning, actualization, semantic ac-
tant, conceptualization, propositional object.
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MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALUA

YK 802.0-02
M. H. Paccoxa

Mudonormnyeckune npeacraBneHus
B (popMnpoOBaHUN aMepPUKAHCKON A3bIKOBON UAEHTUYHOCTHU

B crtatbe Ha maTepuane amepukaHCKOro BapuaHTa aHrrMMCKOro sidblka pac-
cmaTpuBaloTCs Mudponorndeckme acrnekTbl POPMUPOBAHNA KOMNSNTEKTUBHOW A3bIKOBOM
noeHTu4HocTn. B kavecTBe matepmana uccnefoBaHUA UCNOSb3YHOTCA PparMeHThl
ANCKypca 0 «CBOEM» (aMEPUKAHCKOM) U «4Y>KOM» (BpUTaHCKOM) aHIIMNCKOM, B KO-
TOPbIX aKTyanusmpyeTcs cxema naeHTUuKaLmm Mbl-OHU.

Drawing on the textual data from American English, the paper covers mytholog-
ical aspects of collective language identity formation. Samples of the discourse on
language ownership featuring perceptions of American English as separate and dis-
tinct from British English are used to illustrate articulation of us vs. them identity op-
position.

Krnroyesbie crioea: aMepuKaHCKUN aHrMNCKNA, Mudponorndyeckme npegcraesne-
HWS; KONNEKTUBHAA S3blkoBast NOEHTUYHOCTb; POPMUPOBAHNE NOEHTUYHOCTH.

Key words: American English; mythological perceptions; collective language
identity; identity formation.

YK 81'276.3
E. I1. Bakypoea

FeHpoepHaa aHOHMMHOCTbL B UHTepHeTe.
JInnrencTnyeckne oCo6eHHOCTN INEKTPOHHON KOMMYHMKaLUn
B MHTepHeT-AHEeBHUKaX

ONCTaHUNOHHOCTb 3NTIEKTPOHHOM KOMMYHUKAUUKN OaeT 4YenoBeKy BO3MOXHOCTb
3KCNEPMMEHTMPOBATbL CO CBOEWN BUPTYanbHOW MOEHTUYHOCTBIO, MEHSAS UM CKpbIBas
nosi, BO3pacT, APYrMe JNIMYHOCTHbIE XapakTepucTtnkn. OgHako npu 3feKTPOHHOM 00-
LLEHNWN CYLLECTBYIOT ONpeaeneHHble OTINYNA PEYN MYXKUMH U XKEHLLWH, B YACTHOCTU
— B IHTepHeT-aHeBHMKax (6norax).

The remoteness of electronic communication allows a person to experiment
with their virtual identity by changing or hiding gender, age, and other personal cha-
racteristics. However recent research shows that there are certain linguistic differ-
ences in male and female interaction on the Internet, for example in live journals
(blogs).
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Knrouesbie crosa: reHaep, 3MeKTPOHHasi KOMMYHUKaLUsl, BUpTyanbHas WAeH-
TUYHOCTb, 3NEKTPOHHOE NPOCTPAHCTBO, KOHCTPYMPOBAHME FreHAepa, «KMBble XKypHa-
Nbl», NEPCOHNMULMPOBAHHAS KOMMYHUKaLUS.

Key words: gender, electronic communication, virtual identity, cyber space,
gender elaboration, «live journals», personal communication.
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MATEPWUAIIbI U COOBLLUEHUA

YK 821.161
T. B. Manbuesa

Aracdbba MaTBeeBHa lMweHUUbIHA: NOPTPET B ABEPHOM npoeme

B ctatbe paccmatpuBatoTca hopmbl NpeacTaBneHns obpasa XXEeHLUNHbI U KEH-
CKoro mmpa B pomaHe W. A. NloH4apoBa.

The article examines forms of representation of woman’s image and feminine
world in the novel by |I. Goncharov.

Kntouesbie crnosa: W.A. ToHuyapoB, pomaH «ObnomoB», NoaTuka, obpas, Ara-
dbs MNweHnubIHa.

Key words: |. Goncharov, the novel “Oblomov”, poetics, image, Agafia Pshenit-
syna.

YIOK 82
O. I'. CHonyeHkKo

AHrno-upnaHaCcKUM KOHTEKCT AeTCKUX pacckazoB Mapuu 3oxBopT

B cTraTbe paccmatprBaeTcsi HECKOMbKO OETCKMX pacCKa3oB aHro-npriaHgcKkom
nucatensHuubl Mapumn 3KBOPT C Y4ETOM NMPeanpuUHATON B €€ TBOpYECTBE MOMbITKU
0T06pasnTb CNoXHble OTHOLLEHUSA ABYX Haumi nocrne nognucaxHusa Yuuu B 1800 roay.

The article deals with several children’s literary productions of an Anglo-Irish
writer Maria Edgeworth whose narration addressed both English and Irish young
readers in an attempt to reconcile the two contrasting nations following the Act of Un-
ion of 1800.

Knroyessblie croga: netckas nutepaTypa, HauuoHarnbHble OTNNYMS, paccKkasyuk,
aHrNo-upnaHaCckun, ANOaKTU3M.

Key words: children’s literature, national conventions, narrator, Anglo-Irish, di-
dacticism.
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TPEBOBAHUA K CTATbAM, NMPUCBINTAEMbIM B XXYPHAI

Ana nybnukaumm B «BecTHUke JleHMHrpaackoro rocyqapCTBEHHOrO YHU-
BepcuteTa umeHn A.C. lNywknHa» (cepus punonorns) NPUHNMarTCH Hay4Hble
cTaTby, OTpaXaroLwme WNPOKNIA cnekTp NpobnieM NoaTMKM Knaccu4eckom u co-
BPEMEHHOW NnuTepaTypbl N NIMHIBUCTUKMW.

Obs3aTenbHbIM ycrnoBnem nybnukaumm pesynbTatoB KaHAWOATCKUX UC-
cnefoBaHU ABNSAETCA Hanuyue OT3blBa HAay4YHOro PYKOBOAUTENHA, HecyLllero
OTBETCTBEHHOCTb 3a Ka4yeCTBO NpeAcTaBfieHHOro Hay4Horo matepuvana un goc-
TOBEPHOCTb pe3ynbTaToB MccnegoBaHus. Nybnvkaumm pesynbtaTtoB LOKTOP-
CKMX UccrnenoBaHumn npuHnmatotTcsa 6e3 peLeHsunn.

PeueH3npoBaHue Bcex npucraHHbIX MatepuarnoB OCYLLECTBMSETCS B yC-
TAHOBJIEHHOM pefakuuen nopsake. Pegakuma XypHana octaBnsdeT 3a cobowu
npaBo oTOOpa ctaten ans nybnukaumm.

Tpe6oBaHusa kK ochopmMneHnto maTepmanoB

MaTtepwuan gormkeH 6biTb NpeacTaBneH TpeMs dannamu:

1. CtaTtbs

Obbem ctaTbn He MeHee 18 n He BGonee 26 TbiC. 3HAKOB C nNpobenamu.
Mons no 2,0 cm; kpacHas ctpoka — 1,0 cm. Wpudt Times New Roman Cyr,
AJ1I OCHOBHOIO TeKkcTa pasmMep wpudpta — 14 kernb, MEXCTPOYHbIA UHTEp-
Ban — 1,5 nt.; ana nutepaTypbl N npumMedaHun — 12 Kernb, MEeXCTPOYHbIN UH-
Tepsan — 1,0 nt.

CcbInku Ha nuTepaTypy oopMASaIOTCA B TEKCTE B KBagpaTHbIX CKOOKax.
Hanpumep: [5, c. 56-57]. Cnucok nutepaTypbl (Mo andasuty) NoMeLLaeTCcs
nocre TekcTta ctaTbMu.

damunna aBTopa nevyaTaeTcd B NpaBOM BEPXHEM Yriy CTpaHuubl Haj
Ha3BaHWEM CTaTbM.

B neBom BepxHeM yrny cTpaHuubl HaZ Ha3BaHMEM CTaTbW MevaTaeTcs
NpUcBOeHHbIN cTaTtbe YK.

2. ABTtopedpepaT
Copepxur:

e HasBaHue ctatbk n ®. V. O. aBTOPOB Ha PYCCKOM U aHITINCKOM A3blKaXx;

e aHHOTALMIO CTaTbW Ha PYCCKOM W aHIMUNCKOM fA3blkax obbemom 300—
350 3HakoB ¢ npobenamuy;

e KIOYeBble crioBa M cnosoco4vetaHus (7—10 cnoB) Ha PycCKOM U aHr-
NIMNCKOM A3bIKaXx.

3. CBegeHusn o6 aBTOpe

Copepxat chamMunuio, UM, OTYECTBO MOSHOCTbIO, MECTO paboTbl, AOSXK-
HOCTb, YYEHYIO CTEMNEHb, 3BaHNE, NOYTOBbLIN aapec, 3NeKTPOHHbIN apec, KOH-
TaKTHbIA TeNeqOH.
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B cnyyae HecobnogeHnsa HacTodAWwmnxX TpeboBaHUn peaakuMoHHaa Kornne-
rMsa BNpaBe He paccMmaTpuBaTh PYKOMUCH.

CrtaTtblo, 0(hopMIIEHHYI0 B COOTBETCTBMM C nMpunaraembiMm TpeboBaHus-
MW, MOXHO:

e BbICNaTb MO MOYTE B BWAE pacneyaTaHHOro TekcTta ¢ obs3aTesibHbIM
NPUNOXEHNEM SNEKTPOHHOro BapmaHTta no agpecy: 196605 Cankr-lNetepbypr,
Metepbyprckoe wocce, 10. Kadpegpa nutepaTypbl U pPYCCKOro 3blka,
kab. 316.

e OTNPaBUTb MO 3NEeKTPOHHOM noyte: E-mail: vestnikfilol@yandex.ru

CTtaTbu NpUHMMAlOTCA B TEYEHME roaa.

Pepakumsa octaBnsieT 3a cobon npaBO BHOCUTb PeAAKTOPCKYHO NpaBKy (He Me-
HAIOLLLYIO CMbICI1a) B aBTOPCKUIA OpUrnHan.

Mpu nepepayve B XypHan pykONuUcKU cTaTbh Ans onybnukoBaHWUs NpestoMupy-
eTcs nepefaya aBTOPOM MpaBa Ha pasMeLleHWe TeKCcTa CTaTbW Ha cauTte
XypHana B cucteme MHTepHerT.

MnaTa 3a onyGnnkoBaHMe pyKoONUcen acnmpaHToB HE B3MMaETCA.

"oHOpap 3a nyb6nukauum He BbinnadnBaeTCs.

PedakuyuoHHas Konneaus:

196605, CaHkT-leTepbypr, r. MywKnH
CaHkT-lleTepbyprckoe wocce, 10
Ten. (812) 479-90-34

E-mail: vestnik_lgu@list.ru
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OBbABJIIEHUE

ABTOHOMHOE 0GpasoBaTernbHOe yuypexaeHue
BbICLLEro NpodeccrMoHansLHoro 06pasoBaHuns

«JleHHrpagckum rocygapcTBeHHbin yHuBepcuteT umenun A.C. MywknHa»

OBEbABNAET KOHKYPC HA S3AMELLEHWVE OJOMKHOCTEN
NMPOPECCOPCKO-INMPENOAOABATEJIBCKOIO COCTABA:

Kadenpa cmamnyeckon Kynbtypbl u cnopta: npoceccopa — 0,25 ctaBku; AoueHTa —

1,75 craBkm (1,0 + 0,5+0,25); crapwero npenogasatenda — 4,75 cTaBku
(1,0+0,5+1,0+0,5+0,25+0,5+0,5+0,5).
Kachepapa kynbTyponormm un uckyccrtBa: npodeccopa - 1,0 cTaBku

(0,5+0,25+0,25); poueHta — 4,25 ctaBku (1,0+1,0+0,25+0,75+1,0+0,25); cTapwero
npenogasartens — 4,35 craskn (1,0+1,0+0,5+0,5+1,0+0,35).

MexdakynbTeTcKkasa kacpeapa MHOCTPaHHbIX A3bLIKOB: Npodeccopa — 0,5 cTtasky;
poueHTa — 1 cTaBka; ctapwero npenogasatens — 3,75 craskm (0,75+1,0+1,0+1,0);
accuctenTa — 4,0 craskm (0,5+0,5+1,0+0,5+0,5+0,5+0,5).

Kadenpa ncropum: goueHta — 0,5 ctaBku.

Kacdhegpa oOwen v npuknagHOWM NCUXONOrMU: CTapLUero npenogaesaTtensa —
2,0 ctaBku (05+1,0+0,5).

Kacdheapa My3sbikanbHbIX gucuunnuH: goueHta — 0,5 craBku; accucteHTa —
0,25 cTaBku.

Kadepnpa xmumMmm n XumMm4eckon TeXHONOIMU HEOPraHMYECKUX BeLecTB: JoLeHTa —
1,25 cTaBky;

MexdakynbTeTckasa kacdeanpa ncTopumn: ctapLuero npenogasatens — 0,5 craBku.
Kadenpa ecrectBo3HaHusa u reorpadum: npoceccopa — 0,75 cTtaBku; JOLEHTa —
5,0 craBok (1,0+1,0+1,0+1,0+0,25+0,25+0,5); ctapwero npenogasatens — 0,5 ctas-
Kn; accucteHta — 0,25 crtasku.

BblIBOPbI 3ABEAYIOLWUX KA®EOPAMMU:

MexdakynbTeTcKoM Kadheapbl MHOCTPaHHbIX A3bIKOB (1,0 cTaBka);

Kacdbeapbl nutepaTtypbl u pycckoro Aisbika (0,5 ctaBku);

Kadhenpbi rpaxkgaaHcko-npaBoBbix aucuunnmi MockoBckoro ¢ounuana (0,5 ctaBku);
Kadenpbl yronoBHo-npaBoBbIx gucuunnuH MockoBckoro ¢ounuana (1,0 ctaska).

Cpok nogayun OOKYMEHTOB — MeCsIL|, CO AHS OnyGrMKoBaHUs 00 bABNEHUS
OOKYMEHTbI NTPUHUMAIKOTCHA NO AOPECY:

196605, CaHkT-lNeTepOypr, NMNeTepbyprckoe wocce, 10, y4€HbIN CeKpeTapb
MH.-nT.: ¢ 9.00 oo 17.00; Ten.: 451 — 91 - 73.

32



HayuHbIn XypHan

BecTHuK
JleHnHrpagckoro rocygapCTBEHHOro yHMBepcuTeTa
nmenn A. C. lNywknHa

Ne 2
Tom 1. dunonorua

Opuvrunan-makeT H. B. YepHbiwesol

Mognuncaro B nevatb 01.06.2010. Popmat 60x84 1/16.
bBymara ogpcetHas. MapHuTypa Arial. Neyatb odceTHas.
Ycn. ney. n. 19,5. Tupax 500 ak3. 3akas Ne 511

IleHnHrpaackum rocygapctBeHHbIn yHuBepcuteT nmeHn A.C. MNywkuHa
196605, CaHkT-lNeTepbypr, MNywknH, NeTepbyprckoe wocce, 10

PTM NIY 197136, Cankrt-lNetepObypr, Ykanosckuu np., 25a
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